
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2012/206581]N. 2012 — 3494
30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43ter, § 4, ingevoegd bij de wet
van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten die eenzelfde taaltrap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2006 tot vaststelling
van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister;

Gelet op het personeelsplan van de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister, goedgekeurd door de Minister van
Ambtenarenzaken en de Staatssecretaris voor Begroting op 22 novem-
ber 2011;

Gelet op advies nr. 44.084/I/PN van de Vaste commissie voor
taaltoezicht, gegeven op 14 september 2012;

Overwegende dat is voldaan aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De opgerichte betrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Kanselarij van de Eerste Minister worden in taalkaders verdeeld
overeenkomstig de in bijlage van dit besluit gevoegde tabel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 3 december 2006 tot vaststelling
van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 januari 2011.

Art. 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

BIJLAGE/ANNEXE

Taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister
—

Cadres linguistiques du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2012/206581]F. 2012 — 3494
30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43ter, § 4, inséré par la loi du
12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
services centraux des services publics fédéraux, qui constituent un
même degré linguistique de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2006 fixant les cadres linguistiques
du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre;

Vu le plan de personnel du Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre, approuvé par le Ministre de la Fonction publique et
le Secrétaire d’Etat du Budget en date du 22 novembre 2011;

Vu l’avis no 44.084/I/PN de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 14 septembre 2012;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition du Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois du Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre sont répartis en cadres linguistiques selon le tableau
annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 3 décembre 2006 fixant les cadres linguisti-
ques du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 10 janvier 2011.

Art. 4. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO
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Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

3 51 % 49 %

4 51 % 49 %

5 51 % 49 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2012
tot vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00665]N. 2012 — 3495

7 NOVEMBER 2012. — Besluit houdende vaststelling van de
stageprogramma’s medische stralingsfysica voor radiotherapie,
radiologie en nucleaire geneeskunde

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, arti-
kel 51.7.3. gewijzigd bij koninklijk besluit van 26 april 2012;

Overwegende het advies van de medische jury van 20 septem-
ber 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het stageprogramma radiotherapie omvat minstens vol-
gende onderwerpen :

1. Externe bestraling :

1° Simulatie van de behandelingen :

a) gebruik van een conventionele simulator en/of CT-simulator;

b) kwaliteitscontrole simulator en/of CT-simulator;

c) basisbegrippen kwaliteitscontrole CT;

2° Planning van de behandelingen :

a) gebruik van algoritmes en modellen voor dosisberekeningen;

b) kwaliteitscontrole van het computer planningssysteem;

c) basisprincipes van het in ontvangst nemen van een computer
planningssysteem vóór de eerste klinische ingebruikname;

d) basisprincipes van de afstemming van de bundelmodellering in
een computer planningssysteem;

e) planning van de behandeling van de patiënt :

i. 2D;

ii. 3D;

iii. IMRT;

iv. VMAT;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2012 fixant les
cadres linguistiques du Service public fédéral Chancellerie du Premier
Ministre.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00665]F. 2012 — 3495

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté portant les programmes de stages de
radiophysique médicale pour la radiothérapie, la radiologie et la
médecine nucléaire

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, l’article 51.7.3. modifié
par l’arrêté royal du 26 avril 2012;

Considérant l’avis du jury médical du 20 septembre 2012,

Arrête :

Article 1er. Le programme de stage radiothérapie comprend au
moins les matières suivantes :

1. Irradiation externe :

1° Simulation de traitements :

a) utilisation d’un simulateur conventionnel et/ou d’un simula-
teur CT;

b) contrôle de qualité du simulateur et/ou du simulateur CT;

c) principes de base du contrôle de qualité CT;

2° Planification de traitements :

a) utilisation d’algorithmes et de modèles pour les calculs de doses;

b) contrôle de qualité du système de planification de traitements;

c) principes de base de la réception d’un système de planification de
traitements avant la première mise en service clinique;

d) principes de base du réglage de la modélisation de faisceaux dans
un système de planification de traitements;

e) planification de traitement du patient :

i. 2D;

ii. 3D;

iii. IMRT;

iv. VMAT;
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